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JEKCUYECKHUE CPEJCTBA PEAJIM3ALIUN
KOHIENTA COMPLAINT/KAJIOBA
B AHIJIMUCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA

M.H. Meoseow, kano. hunon. nayk (Xapovkos)

B craTtbe npoananu3upoBaHa CHCTEMA JICKCHYCCKUX CPEACTB, B3AUMOACHCTBYIOIIUX Ha OCHOBS OOIIHOCTH
peanusatmu kouuenra COMPLAINT/KAJIOBA B aHMTHICKOH JIMHIBOKYABTYPS. YCTAHOBJICH COIACPIKATCIIBHBIN
MUHHUMYM KJIFOUCBBIX JICKCEM HA OCHOBE MX CIIOBAPHBIX AC()MHULMHN, BBIICICHB OCHOBHBIC U JOTIOTHUTCIILHBIC
(mudepeHtmanbHBIC) XapakKTCPUCTHKN M3YYacMOTO KOHIIETITA HA OCHOBS CUHOHMMHYCCKOTO PAIA, OTIPEACTCHBI
(paseomormyeckue eauuuinl, peanusyromue korrent COMPLAINT/KAJIOBA .

Kmrouesnlie ctoBa: sxanoda, KOHIEIT, JCKCHUCCKAN VPOBEHD, JIMHTBOKYIBTYPHBIH, OIICHKA, (ppa3cororuycc-
KHC CIHULIBL.

Mengsiags M.M. Jlekcuuni 3aco0u peamizamii kounenty COMPLAINT/CKAPTA B anrifichkifi MoBHiit
KAPTHHI CBiTY. Y cTarTi mpoaHai30BaHO CUCTEMY JISKCHUYHHX 3ac001B, 1[0 B3AEMOIIIOTH HA OCHOBI CIILIBHOCTI
peamizauii kouuenry COMPLAINT/CKAPIA B aHmmi#chKiH THMBOKYIIBTYpL. BCTaHOBICHO 3MICTOBIMI MIHIMYM KJIFO-
YOBHX JICKCEM HA OCHOBI CIOBHUKOBUX AC(DIHILIN, BUILTCHO OCHOBHI 1 J0AaTKOB1 (IH()CPCHLIIATBHI) XapaKTCPUCTH-
KM JOCITIKYBAHOTO KOHIICIITY Ha OCHOBI CHHOHIMIYHOTO PATY, BU3HAYCH] (PPa3coNoTI U OJUHUIM, IO PEaATi3yIOTh
xorrierr COMPLAINT/CKAPTA .

Kimi040Bi ¢10BA: KOHLICIIT, ICKCUYHHUU PIBEHB, JITHIBOKYJIBTY PHUI, OLIHKA, CKApra, ()pa3coIOTIMHI OXUHHULI.

Medvid M.M. Lexical means of verbalizing concept COMPLAINT in the English worldview. The article
focuses on the paradigm of lexical means interacting as means of realization of the concept COMPLAINT in the
English worldview. I have determined the semantic minimum of the key lexemes; singled out the basic and additional
(distinctive) characteristic features of the concept under analysis arising from the synonymic row of the lexeme

complaint and revealed phraseological units that verbalize the concept COMPLAINT.
Key words: complaint, concept, evaluation, lexical level, linguocultural, phraseological units.

HMaTcHCHBHOE Pa3BUTHC COBPCMCHHOM THHTBUCTH-
YECKOU HAyKH B PYCJI€ KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOM Ia-
paaurMbl, ONUpaOLICHCS HAa ACATEIbHOCTHBIM THI
MBILJIEHUA U CTaBSILIEH BO ITIABY yIUIa MTO3HABATEIb-
HYIO ACATCIBHOCTh CYOBEKTA, ACIACT BO3MOKHBIM
HUCCICAOBAHUC KOHIICTITOB HA KAYCCTBCHHO HOBOM
yposHe. HoBas mapaaurma HayqHBIX 3HAHUH paccMar-
PHUBACT SI3BIK KAK 4aCTh MH()OPMAIIMOHHO-KOTHUTHB-
HOW CHUCTEMBI M BBIJCIISICT B KAYCCTBE OCHOBHBIX
(YHKITHH 13bIKa KOMMYHHUKATHBHYIO H KOTHUTHBHYHO
[3,5,6,7, 10 u ap].

AKTYyalbHOCTh JAHHOW CTAThH OHPSACTACTCS
BO3MOYKHOCTBIO KOMILJIEKCHOTO M3YUYEHHS B paMKax
KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOI'O MOAX0/a HE TOJIBKO Ca-
MUX SI3BIKOBBIX SIBJICHUM, HO ¥ UCJIOBCKA KaK HOCUTE-
JIS1 S13BIKA U CYOBEKTA TO3HAHMS, OCYIICCTBIISIOLICTO
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KOHIICTITYATH3ALUI0 U KATCTOPU3ALUIO PA3TUIHBIX
MPOSIBICHUH OOBEKTHBHOH PeanbHOCTH, YTO OTBEUA-
eT o0IIeH aHTPOMOLCHTPHUUICCKON HAMPABICHHOCTH
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYCCKUX UCCIICIOBAHUM.
I[IpeamMeTOoM HAIIErO WCCACIOBAHHUS SIBIISFOTCS
SI3BIKOBBIC CPCACTBA, B3aMMOJICHCTBYIOIIUE TSI BbI-
MTOJTHCHUS OMPEACACHHON (DYHKI[HH — OSI3bIKOBJICHUS
rxoHrenra COMPLAINT/2KAJIOBA. Lenar manHo#
PaboOThl COCTOUT B OMPSACICHUH COACPIKATCIBHOTO
HanonHeHusa xoHuenta COMPLAINT/JKAJTOBA
KaK CAUHHIILI QHTTIMMCKON HAITMOHAIbHON KOHIICITO-
chepbl Ha MaTePHUAJIC CIOBAPHBIX ACHUHULIAN, TPSA-
CTABJICHHBIX B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX, U YCTAHOBJICHUH
ocobenHoctel Beipaxkenus kouuenta COMPLAINT/
JKAJIOBA dpazeonoruaecKumMu eIMHULIAMHA PA3JTHY-
HBIX CTPYKTYP, B KOTOPBIX 3a(hUKCHPOBAH OIBIT AHT-
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JOSA3BIYHOTO PEUCBOTO KOJJIEKTHBA OTHOCHUTEIBHO
3TOTO HOHATHSL.

JKAJIOBA kak TUHTBUCTHUCCKHI OOBEKT U3yUai-
€ B paMKaX TECOPHH PEUCBBIX AKTOB, TCOPHH IHUC-
kypca. CornacHo 3tum uccacaoBanusm |1, 4], peue-
BOH KaHp «Kaa00a» SBIACTCA CIOKHBIM PEUCBBIM
JCUCTBUEM, TaK KaK MPHHAICKHUT K PA3HBIM THIIAM
PCUCBBIX aKTOB (PEMPE3CHTATUBAM, AUPCKTHBAM, OLIC-
HOYHBIM), TIOCKOJIbKY 3Ka/100a HE TONBKO OTOOpakaeT
COCTOSTHHC JCTT B ACHCTBUTEEHOCTH, HO U HAIIPABJIC-
HA HA TOCTHKCHUE NIEPJIOKYyTUBHOrO 3dderra. XKaso-
0a KaKk pPeUCBON aKT, HAPABICHHBIH HA AOCTHKCHUE
COOTBETCTBYIOIICTO MEPIOKYTUBHOrO 3ddekra, pea-
JU3YETC KaK B OBITOBOM OOIICHUH, TAE OTCYTCTBY-
IOT OIPAaHHYCHH OTHOCUTEIBHO (JOPMBI BEIPAKCHHUS
U COICPKAHUS, TaK M B PA3NHYHBIX BHAAX HHCTUTY-
LHUOHATBHOTO JUCKYPCa (OETOBOM, IOPHIUYCCKOM,
MEIHUIIMHCKOM), TAC MPHUCYTCTBYET BBICOKAS CTCIICHD
PHUTYAIIBHOCTH.

Onupasice Ha BeiBog H.A. EmenbsiHoBO# [4] 0 TOM,
YTO MPEACTABUTCIN AHTITMHCKOH THHTBOKYIBTYPHI
HMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH B BBIPKCHHH HEIOBOIb-
CTBA CTIOKUBLICHCS CUTYyALUEH, MBI OTHOCHM 00bEK T
Hamero uccneaosanus — konnent COMPLAINT/
KAJNOBA - x nuHrBOoKymbTYpHBIM. Becaen 3a
I'T". CApIIKUHBIM, MBI TOHUMAEM THHTBOKYIBTY PHBIH
KOHLENT KaK CIMKHOE CHCTEMHOE MEHTAIBbHOE 00pa-
30BaHHE, B COCTABE KOTOPOTO BBIACIIAIOTCS MOHATHH-
HBIH (OTPAKAFOLIUI TPU3HAKOBYIO U JCHUHUITHOHHYIO
CTPYKTYPHI KOHLIENTA), 00pa3HbIH ((PHKCHPYIOLIHI KOH-
LENTYATbHEIE MeTa(Qopsl, HOAACPKUBAIOLIFIH Onpee-
JICHHBIA KOHLICIIT B A3bIKOBOM CO3HAHUH) U LICHHOCT-
HBIH KOMIIOHCHTHI [9].

B nuHTBOKYIBTYPOIOrHH OHUM U3 YPOBHEH CyIne-
CTBOBAHUS KOHLIETITA MPU3HACTCS JeKCHUIeCKui: «JInHr-
BOKYIIBTYPHBIH KOHLCOT CYLICCTBYET ... KAK CUCTEM-
HBIHA MOTCHIHA, T.€. COBOKYITHOCTb CPCICTB aIeyLs-
LM K KOHLIETITY, IPEAJIAracMbIX HOCHTEIO S3bIKA KYTb-
TYPOH, KaK HAKOILIEHHOE KyJIbTYPOUM THHTBUCTHYECKOE
JOCTOSHHE, 3a(hMKCHPOBAHHOE B JICKCHKOTpadum» [9].
[ox coaeprrarenbHBIM HATOTHEHUEM KOHLICTITA JIFHT -
BOKYIBTYPOJIOTH IOHUMAIOT HAOOP KOHLENTYaTbHBIX
MPHU3HAKOB, OOBEKTUBUPYEMBIX YACTUYHO HA S3BIKO-
BOM YPOBHE CEMaHTHKOH KIrOUeBOro ciosa. Mcxon-
HO¥ uH(pOpMaLKCH, HEOOXOTUMOM [Tt AHATH3A [TOHSI-
TUIHOHN COCTABIIAIOLIEH TUHTBOKYIBTYPHOTI'O KOHLIEI-
Ta, ABIACTCS MHPOPMALIUS, COACPIKAIIALCA B CEMe-

74

M€ KIFOUICBOro c10Ba. «KOHIeNnT Kak ClIoKHBIH KOMII-
JICKC TPU3HAKOB MMCET PAa3HOYPOBHEBYIO NPEICTAB-
JeHHOCTh B s3bike. Hanbonee nupopMaTHBHEIM
€ 3TOU TOUYKH 3PEHHsSI BBICTYIAET JIEKCUUECKUH YPO-
BeHb. OnHpasCch HAa 3TOT YPOBEHb UCCICIOBAHUS BO3-
MOKHO BBUIBUTE HaOOp TPyII MPHU3HAKOB, KOTOPHIE
(hOPMHPYIOT CTPYKTYPY TOTO UITH HHOTO KOHIIEHTay [§].
Ilo HamM TaHHBIM, B AHTTTUHCKOM S3BIKOBOH KapTH-
ue mupa kourent COMPLAINT/2)KAJIOBA npexn-
CTaBJICH CICAVIOL[MMH IEKCEMaMHu: daccusdal,
accusation, ache, ailment, argument, beef, bitch,
cavil, charge, complaint, criticism, disorder,
expostulation, fault-finding, fret, fuss, grievance,
gripe, grouch, grouse, grumble, grumbling, illness,
impeachment, imputation, incrimination,
indictment, infirmity, jeremiad, kick, kvetch, lament,
lamentation, libel, moan, murmur, murmuring,
mutter, muttering, objection, pet peeve, pip, plaint,
pleading, reproach, rumble, remonstration,
sickness, sorrow, stink, squak, sue, wail, whimper,
whine, yell u ap.

KrroueBoit a1 7aHHOTO KOHLIETITA SIBIISCTCS JICK-
cema complaint (n), (from Old French complainte
(12c.) «complaint, lament, » noun use of fem. past
participle of complaindre. meaning «bodily
ailmenty is from 1705) kak BRICOKOYACTOTHAS, OOLIC-
WU3BECTHAA A/ NPEACTABUTEICH aHIIMICKOM JTUHTBO-
KYJBTYPHL, CTHUINCTHYCCKH HEUTPATbHASL

B nexcukorpaduieckix HCTOUHUKAX HAXOAUM CIe-
JOVIOIINE 3HAYMCHUS JICKCEMBI complaint.

1) expression of grief, regret, pain, censure,
resentment,; lamentation, murmuring, accusation;
fault-finding,; 2) informal terms of objecting; 3) a
loud cry (or repeated cries) of pain or rage or
sorrow; 4) (criminal law) a pleading describing
some wrong or offence; formal allegation against
a party; 5) (civil law) the first pleading of the
plaintiff setting out the facts on which the claim
for relief is based, the initial bill in proceedings in
equity, 6) cause or subject of complaint or
murmuring; 7) an ailment or disorder or disease
of the body; a cause for complaining [11; 12].

ConepxaTenbHbBIE MUHUMYM, NPEACTABICHHBIN
B 9THX CIOBAPHBIX NCQUHHULIUAX, AKTYATH3UPYET ClIe-
JOVIOIIHME 3HAYCHHS: 1) BBIpAKCHHUE HEYIOBOIBCTBHS
MO TIOBOAY YEro-HUOYAb HENPHATHOTO, CTPAJAHMS,
Oounu; 2) yopek; 3) mpockda 00 YTeIICHUH, COMYBCTBHH,
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4) mpockba 0 moMory; 5) mpockda 00 U3MEHEHUH CJTO-
JKUBIICHCS cutyanuu; 6) opUIHATBHOS 3asIBICHUC
¢ MPOChOOIt 00 YCTPAHCHUH KAKOTO-HUOY/ (b HEMOPSIA-
Ka, HCCOPABCATUBOCTH, 7) CUMIITOM ILIOXOTO (hH3H-
YECKOTO MM IICHXOIOTHIECKOTO COCTOSHUSL.

Ha ocHoBaHuU TOrO, 4TO CEMBI TIEKCHYCCKOH €AH-
HULBI OOBEKTHBHPYIOT KOHLCNTYAIBHBIC MPU3HAKH
JICKCEMBI, MOYKHO CICTaTh BBIBOA O XapaKTCPHCTH-
KaxX KOHLICIITA, SKCIUTHLIUPOBAHHBIX B CIIOBAPHBIX AC-
¢unnnmsx. Kouenrr COMPLAINT/2KAJIOBA ume-
€T CIICAYIOUINE XapaKTePUCTHKH: 1) MOTHB (0CO3Ha-
HHUE TOBOPSILIHM CBOCTO IJIOXOTO TONOXKCHUS; BHYT-
peHHEe, CYOBbEKTHBHO-IMYHOCTHOC MOOYKACHHUE aJ-
pecara K COUYBCTBUIO WJIH MTOMOIIH); 2) HAMCPCHHE
(MHTCHUMS YENOBEKA COODLIUTE O CBOEM HEYIOBOIIb-
CTBHH CUTVALIHCH U JOCTUYB ONPEACICHHOTO PE3Yilb-
Tata); 3) uear (OCO3HAHHAS 3aUHTCPECOBAHHOCTD
B W3MCHCHUHU HEYAOBJICTBOPHUTCIBHOW CHUTYAIUU,
3apaHee MPEANOaaragMblii (MBICTUMBIN, KEIACMBbIH,
MPOCKTUPYEMBIH) PE3yNbTaT ACHCTBUS UK JCATCIb-
HOCTH JTFOACH, KOTOPBIM aAPECcOBaHa xanoda); 4) aci-
CTBEHHOCTH (CMOCO0 Pean3aini HAMEPEHUs); 5) Ka-
V3aTHBHOCTB; 6) OLICHOYHAS MOAATIBHOCTD (KaK mpa-
BHJIO, OTPHLIATEITBHAS OLICHKA YKATYIOIAMCS CIIOKHB-
LICHCS CUTYALIHH).

B zaBuCHMOCTH OT OTTCHKA 3HAUCHHS JIEKCEMa
complaint CHHOHIMHUBHPYETCS € PA3THIHBIMU JICKCH-
YECKUMU CAMHHULIAMHM, Hamp., profest (expostulate,
demur, object, disagree, remonstrate efc), reproach
(criticism, accusation, charge, lament efc.), symptom
(ailment, infirmity, sickness, malady).

AHaTH3 TEKCHIECKUX CIUHHL, KOTOPbIEC CHHOHUMH-
3UPYIOTCS ¢ KIIFOUSBBIMU JICKCeMamu (complaint — n.,
complain — v,), no3soaster BoLacUTh auddepeHm-
aTbHBIC XAPAKTCPUCTUKH HOMHHALMH H3y4aeMOro
KOHIICTITA, PACKPBIBAIOIIUCE €r0 KOTHUTHBHBIC PU3HA-
KH, SKCIUTHIUPOBAHHKIC B CIOBAPHBIX ACQUHHLIHAAIX:
1) HanpaBneHHOCTD (f0 accuse — to lay the blame
for a fault or crime upon someone; fto criticize —
to find fault with someone; to impute — to attribute
a fault); 2) nmybmuaHocTh (f0 denounce — fo inform
against, to accuse publicly; to defy — fto resist openly,
fo dissent — to disagree openly); 3) cyObeKTUBHOCTb
(to cavil — to raise petty objections; to carp —
to complain pettily; to bellyache — to complain
querulously; to grumble — to complain peevishly),
4) 00BEeKTUBHOCTD (10 expostulate — to make

a reasoned protest); 5) cocrosiHue huznUecKoe / ay-
LICBHOE (f0 moan — to murmur expressing physical
or mental suffering; to repine — to be discontented,
fo fret); 6) rnybuna (fo deplore — fo regret deeply,
to groan — to make a deep sound expressing pain,
grief or disapproval); T) sxcupeccCUBHOCTD (10
fuss — to complain vigorously, excitedly; lament,
lamentation — a passionate expression of grief),
8) dopmanbnOCTh (YO indict — fo accuse formally
by a legal process); 9) nmosropsemocts (fo nag —
to find fault or scold persistently; to whinge —
fo whine, to grumble persistently); 10) sMounoHab-
HOCTb (fo whimper — to make feeble frightened
sounds); 11) npotect (fo deprecate — to express
a wish against; clamour — a loud protest); 12) vyer-
HOC BBIpaXKeHHE kanobOwl: a) BepOaIN30BaHHOE
(reproach, remonstration, criticism, rap), Hesepda-
au30BaHHOCE (jeremiad — a long mournful cry of
complaint; to gripe — to make a rumbling sound;
to groan — to make a deep sound expressing pain,
grief or disapproval; wail — a long sad inarticulate
cry of pain or grief; to whine — to make a long
drawn complaining cry like that of a child or dog).

OmnbIT PeueBOro KOIUICKTUBA B 3HAMUTEIBHOH CTC-
MICHU HAXOMUT OTOOpaKEHHUE B CAMHULIAX (pa3eooru-
ueckoro onna s3pika. Cucrema 00paszoB, 3aKPEILICH-
HBIX B TIOCIIOBULAX U TTOTOBOPKAX, SIBJIICTCS 30HOU CO-
CPEIOTOUCHHUS KYIBTYPHOU HHOPMALIMH O HOCHUTEIIX
TOH WJIM HHOM TMHTBOKYJIBTYPEL. B npoanamisnposan-
HOM MartepHane oToOOpakeHO OTHOLICHHC aHITION3bIY-
HOTO COOOIIECTBA K BBIPAKCHHIO KATTIOOBI U JIULAM,
BbIpaKaromuM kanody. B mernom MoxkHO ckasatsk,
YTO 3TO OTHOLICHHE SIBJLIETCS OTPULIATCIBHON OLICH-
KOU OTPHILIATCTIBHOM OCHKHU. TO €CTh, IPCACTABUTCIN
AHIIMHCKON JTUHTBOKYJBTYPBl OCYXKAAKOT BBIPAKECHUE
HEJOBOJbCTBA CIIOKHUBIIUMHCS OOCTOSITCIBCTBAMH.
OLCHOYHBIC MPEAUKAIIUN XAPAKTEPU3YIOT OOBEKTHI
Ha OCHOBE TOT'O WJIM HHOTO OTHOIICHHS, OOYCIOBICHEI
CYOBCKTHBHBIMU B3[ISIIAMH (COLMATPHBIMH, STHUCC-
KHMH, SCTCTHYCCKHMH) U BKycaMH. «OLEHKa MOXKET
MOTHBHPOBATBCA, HO HE MOXKET BEPHPHULMPOBATHCS,
U 9TO OTIHYACT €€ OT JACCKPUITHUBHEIX MPEIUKATOB,
OTHCCCHHBIX K ACHCTBHUTCILHOMY MHPYY [2, €. 38].

OTpuLATENBbHYIO OLICHKY HOCHUTEICH AHITIOA3BIY-
HOU KYJIBTYPHI BBI3BIBACT:

1. ITpuBbIuKa KaTOBATHCA KAK UCPTA XapakTepa
uyenoseka: Complaining is the weak’s weapon / The
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rich are always complaining. / They could not find
any reason 1o criticize the roses, so they complained
that they were red. / The villager who always
complains and is never satisfied with anything is
like an annoying flea on the foot. / Unfit are some
who complain of common food. / A man who was
always complaining was quite rightly sent to hell.
«Why are you burning damp wood?» was his first
comment. HeratnBHas OLCHKA (©KaIOOIIUKOB» MO-
JKET MPUHUMAThL JOBOJIBHO arpecCUBHBIC (OPMBL:
Pierce the naggers tongue with a thistle and you
will hear no complaints.

2. HeymeHUE ancKkBaTHO aHAIH3WPOBATH CHUTYA-
uuto: Who picks a fool unsuited to a task should
not complain if it does no more than cuts the hand
that holds it. / No one can complain of the sea who
twice suffers shipwreck. / He ought not to complain
of the sea who returns to it a second time. / He
should not complain of being cheated who buys
the cloth by the sample. / Storing milk in a sieve,
you complain of bad luck? / You stored your milk
in a straining metal .. and now you are complaining
about bad luck? / He who brings firewood infected
with maggots in his house should not complain
when lizards start visiting him.

3. HeyMeHue anekBaTHO aHAIU3HPOBATH CEOS:
MOCTYNIKH U NPUPOAHEIC NaHHbIC: Who refuses to
submit fo justice, must not complain of oppression.
/ Many complain of their looks, but none of their
brains. / The monkey never complains that he has
no comb. / He who offers his back should not
complain if it is beaten. / There is no elephant that
complains about the weight of its trunk. / The garlic
complained to the onion, «You stink!»

4. BespestenpHOCTD <okaigodmmkay: He that does
not venture must not complain of ill luck. / A housewife
who complains that there is not enough foodstuff
in the market should remember that if her husband
adds to what is already available, there would be more
for everyone. / He who does not clean his mouth
before breakfast always complains that the food is
sour. / It is better to light one small candle than to
curse the darkness. / If you have time to whine and
complain about something then you have the time to
do something about it. / One chops the wood, the
other does the grunting. / Anyone who is satisfied to
stand still should not complain when others pass him.
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Craeayer OTMETUTD, UTO B MAPEMUAX, OTOOpaxkKa-
IOIINX OTPULATEIBHYIO OLICHKY, YacTO COACPIKHTCS
VKa3aHUE HA HCTOYHHK HEOIAronpHsATHOH CUTYAINH,
KOTOpast BbI3BaJIA xanody (cM. mir. 2-4).

B 10 Bpems, kak kanoba 4acTo SBIICTCSA MPOCh-
001 0 COYYBCTBHUH, MOHUMAHHH, OTPHULATEbHAS OLICH-
Ka 3TOrO COLIMOIMHIBUCTHIECKOTO (DeHOMEHA SKCILITH-
LUTHO HIH MeTa(opruiecKy BhIpaxKeHa B paae ¢pa-
3eonoruvueckux eauHuu: 1he usual fortune of
complaint is to excite contempt more than pity. | No
attention is paid to him who is always complaining.
/ Never complain. Never explain. / One dog barks
at something, the rest bark at him.

Hocurem aHruiickoi TUHTBOKYJIBTYPHI PacCMaT-
PHBAIOT MOTPEOHOCTD JKATOBAThCSA KAaK CBOCTO poaa
OOJIC3HEHHOE, OTKJIOHSIOLIECECS OT HOPMBI COCTOSTHUE,
U OPEINararpT JCKapCcTBa — CIOCOOBI U3ICUHUTHCH
ot Henyra: Pay what you owe, and be cured of your
complaint. / Abstinence and fasting cure many a
complaint. / Patience cures many an old complaint.

HeiitpanbHas oneHka BEIPasKCHHS HEAOBOJIBCTBA
TAKKE UMEET MECTO BO (ppascomoruucckom (OHAC
AHITTHHCKOTO SI3BIKA (XOTS, CIEAYET OTMETUTD, TAKUE
MPUMEPBl HEMHOTOUUCIICHHBI ) If is harder to be poor
without complaining than to be rich without
boasting. / Its difficult to be rich without bragging
as it is to be poor without complaining. K ¢paszeo-
JOTU3MaM, COACPIKALIUM HEHTPATIbHYIO OLCHKY, OT-
HOCHM H IAPEMHUH, B KOTOPBIX 0003HAYCH BO3MOKHBIH
aapecar: Dont tell your complaint to one who has
no pity. / Complaining to someone other than God
is disgraceful. / Boast to a stranger, complain only
to your friends. / Complain to the one who can
help you.

ExnncTBeHHBIM (hpa3coqoru3MoM, B KOTOPOM,
B BUJC OJOOPCHUS U JaXKE MPU3BIBA KATOBATHCS, 3a-
KIIIOUCHA TIONOKUTEIbHAS OLCHKA OTKPBITOTO BBIpa-
JKEHHsI HEYAOBOIBCTBHS CJIOKUBIICHCS CUTYaLUCH,
asisiercs: The wheel that squeaks the loudest is the
one that gets the grease. Bmecte ¢ tem, B (ppaseo-
JgoruveckoM (OHAC HAXOOUM H MPEIOCTEPCIKCHHUE
BecTH ceba mogoOHBIM obpazom: The squeaking
wheel doesnt always get the grease. Sometimes it
gets replaced.

[Ipoananu3upoBas JeKCHYCCKHN YPOBCHD HPEA-
crasienus xoHnenta COMPLAINT/2)KAJTOBA

B QHIVIMHUCKOHN A3BIKOBOH KApTHUHE MHUpPA, NPUXOAUM
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K BBIBOAY V TOM, YTO BOIIJIOLICHHE KOHIICTITA
COMPLAINT/2KAJIOBA B aHITIOS36IMHOM JTHYHOCT-
HO-OPUCHTUPOBAHHOM TUCKYPCE MPEACTABICHO OLC-
HOYHBIMH, SMOTHBHBIMHU U 3KCIIPECCUBHBIMH S3BIKO-
BBIMH CIMHHLIAMH, COACPKAIMUMH, B OCHOBHOM, HE-
TaTUBHYIO OLICHKY BBIPAKCHHS HEYAOBOIBCTBHS CII0-
SKUBIICHUCS CUTYALUEH. , IPH BCEH N3BECTHOU CACPKaH-
HOCTH aHITIHYAaH B BBIPAKCHUHU OTKPHITOTO HEYJOBOJb-
cTBUA ueM-ubo (fo groan inwardly — ryOoko mie-
PEXKUBATB, HO HE TOKA3BIBATE BUA) U OCYKICHHH BbI-
pakeHHsI TyOIMYHOTO HEYAOBOJNBCTBUS, OCHOBAHHUS
JUTSL KaJI00bl MOYKHO HA3BaTh MYJIBTHKYIBTYPHBIMH —
€CIIH Y HAC BCE 3aMEYaTEIbHO, MbI OONBIIE CKIOHHEI
MPHUITHCHIBATE 3TO COOCTBEHHON BONE U HHULIUATHUBE,
a eciu ecTh mpodaeMbl (OCHOBAHUS TS 3KAJI00bI) —
CCBLIATBCS HA JIOTHKY OOCTOSTEIBCTB, JABJICHUC H3-
BHE, HENPEICKA3YEMOCTh PE3VABTATOB, TO €CTh, Ka-
JOBAaThCA Ha CyIbOy».

[TepcnexTuBY HCCACAOBAHNS BUAMM B AUAXPO-
HUYCCKOM aHATU3E KITIOUCBBIX S3bIKOBBIX CPEACTB, HC-
MONb3YEMBIX JUIS  pealu3alud  KOHIECNTAa
COMPLAINT/XKAJIOBA B anrmuiickoll S3bIKOBOU
KapTHHE MUpA.

JIMTEPATYPA

1. Auapromienko O.K. PeueBo#i akt sxano0b1: ceMaHTH-
Ka, iparmatuka, Tarnojiorus / O.K. Aunpromienxo // Bor-
POCHI TCOPCTHUUCCKON M MPUKIATHON TUHTBUCTUKH. —
2014. — Ne 1. — C. 46-50. 2. Apyrronosa H.JI. Tumst
s3uIkOBBIX 3HaueHuh. Onenka. CoOwiTre. Dakr /
H.JI. ApyrronoBa. — M. : Hayka, 1988. — 341 ¢. 3. be-
syria JI.P. JliHrBicTHYHA iparMaTyUka Ta JUCKYPCUBHUE
amams / JL.P. Besyrna // Studia philological. — 2012, —
Bur. 1.— C. 95-100. 4. Emenssrosa H. A. Peuesoti sxaHp
«¥Kanoba» B pasaUYHBIX THIAX AUCKYPCA B AHIJIMMA-
CKOM SI3BIKE © JWC. ... KaHa. (umon. Hayk : 10.02.04 /
EmenpsHosa Hanesxma AnexcanaposHa. — AcTpaxaHs,
2004. - 188 c. 5. Kaborurckas C. A. JIMHTBOKOTHHUTHE-
HBIH TOJX0/] K aHATU3y HOMUHATHUBHBIX MPOLIECCOB /
C.A. Kaborunckas // Bicauk XapkiB. HaL. yH-TY IMCHI
B.H. Kapazina. — 2010. — Bumn. 928. — C. 6-20. 6. Map-
TeiHIOK A.I1. PasrpanuueHue quckypea u TeKCTa ¢ mo3u-
M MHTErparmonHoro moaxona / A.I1. Mapreisrok //
Bicuuk Xapxkis. Hau. yH-1y iMeHi B.H. Kapasina. —
2009. — Ne 866. — C. 49-54. 7. Mopozosa O.1. [lisns-
HICHUM CTHJIb MUCJICHHS Y JIIHTBICTUYMHHX JOCTIDKCH-
wix / O.1. Mopososa // Bicauk XapkiB. Hall. VH-TY IMCHI
B.H. Kapasina. —2008. — Ne 811. — C. 41-45. 8. ITume-
Hosa M.B. Metogonorust KOHIIENTYaIbHBIX UCCIICAOBA-

muii / M.B. ITumenosa // AHTONIOrHSA KOHLIENTOB | IO,
pexa. B.W. Kapacuka, 1. A. Crepumna. — Tom 1. — Bomn-
rorpan : Ilapagurma, 2005. — C. 15-19. 9. Cnpim-
kuH [I. JIMHrBOKYITETY PHBIE KOHLICIIT KAK CHCTEMHOE 00~
pasosanue / I.I. Caeimkun // Bectauk BI'Y. Cepusn
«JIMHIBUCTHKA M MEKKYIBTYPHAsA KOMMYHHUKALIMS». —
2004. —Ne 1. — C. 29-34. 10. llepuenro U.C. [Toaxoasr
K aHATU3Y KOHLICTITA B COBPSCMCHHOM KOTHUTHUBHOM JIMHT -
puctuke / M.C. [llepuenko // Bicuuk Xapkis. Hair
yu-1y imeni B H. Kapasina. —2006. — Ne 725, - C. 192-
195. 11. Hutchinson Encyclopedic Dictionary. — L. :
Oxford University Press, 1991. — 1237 p. 12. New
Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English
Language. — L. : Lexico Publications, Inc., 1993. —
1248 p.

REFERENCES

Andrjushhenko, O.K. (2014). Rechevoj akt zhaloby:
semantika, pragmatika, tipologija [Speech act of
complaint: semantics, pragmatics, typology].
Nauchnyj rezul tat — Scientific result, 1, 4650
(in Russian).

Arutjunova, N.D. (1988). Tipy jazykovyh znachenij.
Ocenka. Sobytie. Fakt. [Types of language
meanings. Evaluation. Event. Fact]. Moskva: Nauka
Publ.

Bezuhla, L.R. (2012). Linhvistychna prahmatyka ta
dyskursyvnyy analiz [Linguistic pragmatics and
discourse analysis]|. Studia philologica, 1, 95-100
(in Ukrainian).

Emel’janova, N.A. (2004). Rechevoj zhanr « Zhalobay
v razlichnyh tipah diskursa v anglijskom jazyke. Diss.
kand. filol. nauk [Speech genre of complaint in
various types of discourse in the English language.
Cand. philol. sci. diss.]. Astrakhan. 188 p.
(in Russian).

Hutchinson, B. (1991). The Hutchinson Encyclopedic
Dictionary. London: Oxford University Press.

Martynjuk, A.P. (2009). Razgranichenie diskursa 1 teksta
s pozicij integracionnogo podhoda [Differentiating
discourse and text on the basis of the integrational
approach]. Visnyk Kharkiv. nats. un-tu im.
V.N. Karazina—V.N. Karazin Kharkiv National Univ.
Messenger, 866, 4954 (in Russian).

Morozova, O.1. (2008). Diyal nisnyy styl’ myslennya u
linhvistychnykh doslidzhennyakh [Active style of
thinking in linguistic research|. Visnyk Kharkiv. nats.
un-tu im. V.N. Karazina — V.N. Karazin Kharkiv
National Univ. Messenger, 81, 41-45 (in Ukrainian).

New Webster s Dictionary and Thesaurus of the English
Language. (1993). London: Lexico Publications, Inc.

77



BicHuk XHY im. B.H. Kapasina. IHosemHa ¢binonoeis. — 2016. — Bun. 83.

Pimenova, M.V. (2005). Metodologija konceptual 'nyh

issledovanii [Methodology of conceptual research].
Volgograd: Paradigma Publ.

Shevchenko, 1.S. (2006). Podhody k analizu koncepta

78

v sovremennoj kognitivnoj lingvistike [Approaches
to the analysis of the concept in modern cognitive
linguistics]. Visnyk Kharkiv. nats. un-tu im.
V.N. Karazina—V.N. Karazin Kharkiv National Univ.
Messenger, 725, 192-195 (in Russian).

Slyshkin, G.G. (2004). Lingvokul turnyj koncept kak
sistemnoe obrazovanie [Linguocultural concept as a
system formation]. Vestik VGU — Voronezh State
Univ. Messenger, 1, 29-34 (in Russian).

Zhabotinskaja, S.A. (2010). Lingvokognitivnyj podhod
k analizu nominativayh processov [A cognitive
linguistic approach to the process of naming]. Visnyk
Kharkiv. nats. un-tu im. V.N. Karazina— V.N. Karazin
Kharkiv National Univ. Messenger, 928, 6-20
(in Russian).





